
(And His is the maj esty in the heavens and the earth, ) meaning, the kingship, according to 
Muj ahid. This Ayah means, Allah is the Almighty, Worthy of all praise; everything and everyone 
is subservient  and in complete need of and dependent  upon Him. In an authent ic Hadith, the 
Prophet  said,  

»ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ⊥メヲ⊥ボ∠Α : ⊥¬ゅ∠Α⌒ゲ∇ら⌒ム∇ャや∠ヱ ∩ヵ⌒ケや∠コ⌒ま ⊥る∠ヨ∠ヌ∠バ∇ャや
 ⊥ヮ⊥わ∇レ∠ム∇シ∠ぺ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ や⇔ギ⌒ェや∠ヱ ヶ⌒レ∠ハ∠コゅ∠ル ∇リ∠ヨ∠プ ∩ヶ⌒もや∠キ⌒ケ

∠ルヵ⌒ケゅ«  

(Allah the Exalted said, "Glory is My robe and pride is My garment ;  whoever rivals Me for either 
of them, I will make him reside in My Fire! '') Muslim collected a similar Hadith. Allah said,  

び⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(and He is the Al-` Aziz,) Who is never resisted or rivaled,  

び⊥ユΒ⌒ム∠エ∇ャやぴ  

(Al-Hakim) all wise in His statements, act ions, legislat ion and the decree that  He appoints; all 
glory and praise are due to Him, none has the right  to be worshipped but  He, Alone. This is the 
end of the Tafsir of Surat  Al-Jathiyah. All praise and thanks are due to Allah alone.  

The Tafsir of Surat Al-Ahqaf 

(Chapter - 46) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ ユ⇒ェぴ ｚΙ⌒ま べ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ゅ
 ∇やヱ⊥ケ⌒グル⊥ぺ べｚヨ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ヴ⇔ヨ∠ジぁョ ∃モ∠ィ∠ぺ∠ヱ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ
 ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺ ∇モ⊥ホ ∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ
 ヴ⌒プ ∀ポ∇ゲ⌒セ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ュ∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ∠リ⌒ョ ∇やヲ⊥ボ∠ヤ∠カ や∠クゅ∠ョ ヴ⌒ルヱ⊥ケ∠ぺ



∠ヨｚジャや ∃り∠ゲ⇒∠を∠ぺ ∇ヱ∠ぺ へ∠グ⇒∠ワ ⌒モ∇ら∠ホ リあョ ∃ょ⇒∠わ⌒ム⌒よ ヴ⌒ルヲ⊥わ∇もや ⌒れ∠ヲ⇒
 ヲ⊥ハ∇ギ∠Α リｚヨ⌒ョ ぁモ∠ッ∠ぺ ∇リ∠ョ∠ヱ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ∃ユ∇ヤ⌒ハ ∇リあョ
 ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⊥ヮ∠ャ ⊥ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α ｚΙ リ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ

∠ミ ⊥サゅｚレャや ∠ゲ⌒ゼ⊥ェ や∠ク⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヘ⇒∠ビ ∇ユ⌒ヰ⌒もべ∠ハ⊥キ リ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ
び ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ミ ∇ユ⌒ヰ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒バ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ⇔¬へ∠ギ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ  

(1. Ha Mim.) (2. The revelat ion of the Book is from Allah, the Almighty, the All-Wise.) (3. We 
created not  the heavens and the earth and all that  is between them except  with t ruth, and for 
a specif ied term. But  those who disbelieve, turn away from that  whereof they are warned.) (4. 
Say: "Think you about  all that  you invoke besides Allah Show me what  have they created of the 
earth Or have they a share in (the creat ion of) the heavens Bring me a scripture prior to this or 
some t race of knowledge, if  you are t ruthful! '') (5. And who is more ast ray than those who 
invoke besides Allah others who will not  answer them unt il the Day of Resurrect ion, and who 
are unaware of their invocat ions to them) (6. And when mankind are gathered, they (false 
deit ies) will become their enemies and will deny their worship.)  

 

The Qur'an is a Revelation from Allah and the Universe is His True 
Creation 

Allah informs that  He has revealed the Book to His servant  and Messenger Muhammad -- may 
Allah's blessings be upon him unt il the Day of Judgement . Allah then describes Himself  as being 
of unimaginable glory, possessing ult imate wisdom in His statements and act ions. Allah then 
says,  

 ｚΙ⌒ま べ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ョぴ
びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ  

(We created not  the heavens and the earth and all that  is between them except  in t ruth,) 
meaning, not  in idle play and falsehood.  

びヴ６ヨ∠ジぁョ ∀モ∠ィ∠ぺ∠ヱぴ  

(and for a specif ied term.) meaning, for a f ixed and specif ied durat ion that  will not  increase or 
decrease. Allah cont inues,  

び∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ ∇やヱ⊥ケ⌒グル⊥ぺ べｚヨ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ  



(But  those who disbelieve, turn away from that  of which they are warned.) Meaning, the 
disbelievers are dist racted from what  is intended for them. Allah has indeed revealed to them 
a Book and sent  to them a Messenger. Yet , they obst inately turn away from all of that . 
Therefore, they will soon realize the consequence of their behavior.  

 

Refuting the Idolators 

Allah then says,  

び∇モ⊥ホぴ  

(Say) meaning, to these idolators who worship others besides Allah.  

 や∠クゅ∠ョ ヴ⌒ルヱ⊥ケ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ ゅｚョ ∇ユ⊥わ∇Α∠ぺ∠ケ∠ぺぴ
び⌒チ∇ケｘΙや ∠リ⌒ョ ∇やヲ⊥ボ∠ヤ∠カ  

(Think you about  all that  you invoke besides Allah Show me what  they have created of the 
earth) (46:4) meaning, ` show me the place that  they have independent ly created from the 
earth. '  

び⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ∀ポ∇ゲ⌒セ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇ュ∠ぺぴ  

(Or have they a share in the heavens) which means that  they are not  partners in anything in the 
heavens, nor on earth. They do not  own even the thin membrane covering a date's pit . The 
dominion and cont rol only belong to Allah, Exalted is He. ` How then would you worship others 
or j oin them as partners with Him Who guided you to that  Who called you to that  Did He 
command you to do it ,  or is it  something that  you suggested yourselves' Thus, He says,  

びへ∠グ⇒∠ワ ⌒モ∇ら∠ホ リあョ ∃ょ⇒∠わ⌒ム⌒よ ヴ⌒ルヲ⊥わ∇もやぴ  

(Bring me a scripture prior to this) meaning, ` bring a book from among the Books of Allah that  
have been revealed to the Prophets, that  commands you to worship these idols. '  

び∃ユ∇ヤ⌒ハ ∇リあョ ∃り∠ゲ⇒∠を∠ぺ ∇ヱ∠ぺぴ  

(or some t race of knowledge,) meaning, ` some clear evidence j ust ifying this way you have 
chosen.'  

び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒まぴ  



(if  you are t ruthful!) meaning, ` you have absolutely no evidence for that  -- neither textual 
(from revelat ion) nor rat ional. ' For this reason, some recited it ;  (∇ヱ∠ぺ ∃り∠ゲ∠を∠ぺ ∇リ⌒ョ ∃ユ∇ヤ⌒ハ) "or something 
inherited from knowledge'' meaning, ` or t rue knowledge that  you have inherited from anyone 
before you.' This is similar to Muj ahid's statement  when he said,  

び∃ユ∇ヤ⌒ハ ∇リあョ ∃り∠ゲ⇒∠を∠ぺ ∇ヱ∠ぺぴ  

(or some t race of knowledge.) "Or anyone who has inherited any knowledge.'' Allah then says,  

 ｚΙ リ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ヲ⊥ハ∇ギ∠Α リｚヨ⌒ョ ぁモ∠ッ∠ぺ ∇リ∠ョ∠ヱぴ
 ∇ユ⌒ヰ⌒もべ∠ハ⊥キ リ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⊥ヮ∠ャ ⊥ょΒ⌒イ∠わ∇ジ∠Α

び ∠ラヲ⊥ヤ⌒ヘ⇒∠ビ  

(And who is more ast ray than those who invokes besides Allah others who will not  answer them 
unt il the Day of Resurrect ion, and who are unaware of their invocat ions to them) meaning, no 
one is more misguided than those who invoke idols instead of Allah, asking them for things that  
they cannot  give -- unt il the Day of Judgment . They (the idols) are unaware of what  he asks, 
they can neither hear, see, or act . This is because they are inanimate, senseless stones. Allah 
then says,  

 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ⇔¬へ∠ギ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⊥サゅｚレャや ∠ゲ⌒ゼ⊥ェ や∠ク⌒ま∠ヱぴ
び ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ミ ∇ユ⌒ヰ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒バ⌒よ  

(And when mankind are gathered, they will become their enemies and will deny their worship.) 
This is similar to Allah's saying:  

や¬ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや∠ヱぴび ⇔や∂ゴ⌒ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Βあャ ⇔る∠ヰ⌒ャ  

び ⇔や∂ギ⌒ッ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ゎ∠ギ⇒∠ら⌒バ⌒よ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Β∠シ ｚΚ∠ミぴ  

(They have taken gods beside Allah, that  they might  give them dignity. No! They will deny their 
worship of them, and will be opponents to them.) (19:81, 82) meaning, they will bet ray them 
when they need them the most . (Ibrahim) Al-Khalil,  peace be upon him, said:  

 ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒レ∇Β∠よ ∠りｚキ∠ヲｚョ ⇔ゅレ⇒∠を∇ヱ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リあョ ∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ゅ∠ヨｚル⌒まぴ
∠よ ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ｚユ⊥を ゅ∠Β∇ルぁギャや ⌒りヲ∠Β∠エ∇ャや ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ ∇ユ⊥ム⊥ツ∇バ



 リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ケゅｚレャや ⊥ユ⊥ミや∠ヱ∇ほ∠ョ∠ヱ ⇔ゅツ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⊥ツ∇バ∠よ ⊥リ∠バ∇ヤ∠Α∠ヱ
び∠リΑ⌒ゲ⌒ダ⇒ｚル  

(You have taken only idols besides Allah! The love between you is only in the life of this world. 
On the Day of Resurrect ion, you shall disown each other and curse each other, and your abode 
will be the Fire, and you shall have no helpers.)(29:25)  

 ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よ ゅ∠レ⊥わ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇わ⊥ゎ や∠ク⌒ま∠ヱぴ
 ∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲ∇エ⌒シ や∠グ⇒∠ワ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅｚヨ∠ャ あペ∠エ∇ヤ⌒ャ- ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ュ∠ぺ 

∇モ⊥ホ ⊥ロや∠ゲ∠わ∇プや ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒ャ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠ゎ ∠Κ∠プ ⊥ヮ⊥わ∇Α∠ゲ∠わ∇プや ⌒ラ⌒ま 
 ⇔やギΒ⌒ヰ∠セ ⌒ヮ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ツΒ⌒ヘ⊥ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ ⇔ゅゃ∇Β∠セ

 ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ∠ヱ ヴ⌒レ∇Β∠よ- ⊥ろレ⊥ミ ゅ∠ョ ∇モ⊥ホ 
 ∇ユ⊥ム⌒よ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒よ ⊥モ∠バ∇ヘ⊥Α ゅ∠ョ ン⌒ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ⌒モ⊥シぁゲャや ∠リあョ ⇔ゅハ∇ギ⌒よ
び ∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ｚΙ⌒ま ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ｚヴ∠ャ⌒ま ヴ∠ェヲ⊥Α ゅ∠ョ ｚΙ⌒ま ⊥ノ⌒らｚゎ∠ぺ ∇ラ⌒ま  

(7. And when Our Clear Ayat  are recited to them, the disbelievers say of the t ruth when it  
reaches them: "This is plain magic! '') (8. Or say they: "He has fabricated it . '' Say: "If  I have 
fabricated it , st il l you have no power to support  me against  Allah. He knows best  of what  you 
say among yourselves concerning it !  Suff icient  is He as a witness between me and you! And He 
is the Oft --Forgiving, the Most  Merciful. '') (9. Say: "I am not  a new thing among the Messengers, 
nor do I know what  will be done with me or you. I only follow that  which is revealed to me, and 
I am but  a plain warner. '')  

 

Refuting Claims of the Idolators about the Qur'an and the Messenger 

Concerning the disbelief and rebellion of the idolators, Allah says that  when the clear Ayat  of 
Allah are recited to them they say;  

び∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲ∇エ⌒シ や∠グ⇒∠ワぴ  

(This is plain magic!) meaning, simple magic. In this statement  of theirs, they have lied, 
invented a falsehood, went  ast ray and disbelieved.  



び⊥ロや∠ゲ∠わ∇プや ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∇ュ∠ぺぴ  

(Or they say: "He has fabricated it . '' ) They are referring to Muhammad . Allah responds saying,  

び⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒ャ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠ゎ ∠Κ∠プ ⊥ヮ⊥わ∇Α∠ゲ∠わ∇プや ⌒ラ⌒ま ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "If  I have fabricated it ,  you have no power to support  me against  Allah... '') which means, 
` if  I l ie against  Allah and falsely claim that  He sent  me when He actually had not , then He 
would punish me with a severe punishment . No one on the earth -- you or anyone else -- would 
then be able to protect  me from Him.' It  is similar to Allah's saying,  

 リ⌒ョ ∠ギ⌒ィ∠ぺ ∇リ∠ャ∠ヱ ∀ギ∠ェ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒ル∠ゲΒ⌒イ⊥Α リ∠ャ ヴあル⌒ま ∇モ⊥ホぴ
び⌒ヮ⌒わ⇒∠ヤ⇒∠シ⌒ケ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ∠リあョ ⇔ゅビ∠Κ∠よ ｚΙ⌒ま ⇔やギ∠エ∠わ∇ヤ⊥ョ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ  

(Say: "None can protect  me from Allah, nor would I f ind a refuge except  in Him. (My duty) is 
only to convey from Allah and (deliver) His Messages. '') (72:22-23) Allah says,  

 ⌒モΑ⌒ヱゅ∠ホｘΙや ∠ヂ∇バ∠よ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メｚヲ∠ボ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ- ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠ル∇グ∠カ∠Ε 

 ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャゅ⌒よ- ∠リΒ⌒ゎ∠ヲ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠ト∠ボ∠ャ ｚユ⊥を - ∇リあョ ユ⊥ムレ⌒ョ ゅ∠ヨ∠プ 
び ∠リΑ⌒ゴ⌒イ⇒∠ェ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∃ギ∠ェ∠ぺ  

(And if  he made up a false saying concerning Us, We surely would have seized him by the right  
hand. Then we would have cut  off  his life artery. And none of you could withhold Us from 
(punishing) him.) (69:44-47) Thus, Allah says here,  

ｚヤャや ∠リ⌒ョ ヴ⌒ャ ∠ラヲ⊥ム⌒ヤ∇ヨ∠ゎ ∠Κ∠プ ⊥ヮ⊥わ∇Α∠ゲ∠わ∇プや ⌒ラ⌒ま ∇モ⊥ホぴ ∠ヲ⊥ワ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒ヮ
 ヴ⌒レ∇Β∠よ ⇔やギΒ⌒ヰ∠セ ⌒ヮ⌒よ ヴ∠ヘ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ツΒ⌒ヘ⊥ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ

び∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ∠ヱ  

(Say: "If  I have fabricated it ,  st il l you have no power to support  me against  Allah. He knows 
best  of what  you say among yourselves concerning it  (i.e. this Qur'an)! Suff icient  is He as a 
witness between me and you!.. . '') This is a severe threat , int imidat ion and warning for them. 
Allah then says,  

び⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  



(And He is the Oft -Forgiving, the Most  Merciful.) This is an encouragement  for them to repent  
and turn to Allah. It  means, ` despite all of this, if  you turn back and repent , Allah will accept  
your repentance, pardon you, forgive you, and have mercy upon on. ' This is similar to Allah's 
saying in Surat  Al-Furqan,  

ｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇ヨ⊥ゎ ∠ヴ⌒ヰ∠プ ゅ∠ヰ∠ら∠わ∠わ∇ミや ∠リΒ⌒ャ
 ⇔ΚΒ⌒タ∠ぺ∠ヱ ⇔り∠ゲ∇ム⊥よ- ヴ⌒プ ｚゲあジャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ン⌒グｚャや ⊥ヮ∠ャ∠ゴル∠ぺ ∇モ⊥ホ 

び ⇔ゅヨΒ⌒ェｚケ ⇔やケヲ⊥ヘ∠ビ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや  

(And they say: "(This Book is) legends of the ancients that  he has writ ten down, and they are 
dictated to him morning and afternoon.'' Say: "It  has been sent  down by the One Who knows 
every secret  within the heavens and the earth. Truly, He is ever Forgiving and Merciful. '') (25:5-
6) Allah then says,  

⊥シぁゲャや ∠リあョ ⇔ゅハ∇ギ⌒よ ⊥ろレ⊥ミ ゅ∠ョ ∇モ⊥ホぴび⌒モ  

(Say: "I am not  a new thing among the Messengers...") which means, ` I am not  the f irst  
Messenger who ever came to the world. Rather, Messengers came before me. Therefore, I am 
not  an unprecedented incident  that  should cause you all to rej ect  me and doubt  my being sent  
to you. Indeed, Allah has sent  before me all of the Prophets to various nat ions.' Allah then says,  

び∇ユ⊥ム⌒よ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒よ ⊥モ∠バ∇ヘ⊥Α ゅ∠ョ ン⌒ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(nor do I know what  will be done with me or with you.) ` Ali bin Abi Talhah reported from Ibn 
` Abbas that  he said, "It  (this Ayah) was followed in revelat ion by,  

び∠ゲｚカ∠ほ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ∠マ⌒らル∠ク リ⌒ョ ∠ュｚギ∠ボ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ∠マ∠ャ ∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠Βあャぴ  

(That  Allah may forgive for you your sins of the past  and future). Similarly, ` Ikrimah, Al-Hasan, 
and Qatadah all said that  this Ayah was abrogated by the Ayah;  

び∠ゲｚカ∠ほ∠ゎ ゅ∠ョ∠ヱ ∠マ⌒らル∠ク リ⌒ョ ∠ュｚギ∠ボ∠ゎ ゅ∠ョ ⊥ヮｚヤャや ∠マ∠ャ ∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠Βあャぴ  

(That  Allah may forgive for you your sins of the past  and future). They said that  when the lat ter 
Ayah was revealed, one of the Muslims said to Allah's Messenger , "Allah has declared what  He 
will do for you. But  what  will He do for us'' Then Allah revealed;  

 リ⌒ョ ン⌒ゲ∇イ∠ゎ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ ⌒ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠モ⌒カ∇ギ⊥Βあャぴ
び⊥ゲ⇒∠ヰ∇ルｘΙや ゅ∠ヰ⌒わ∇エ∠ゎ  



(That  He may admit  the believing men and the believing women to Gardens under which rivers 
f low). This is what  they said. That  which has been confirmed in the Sahih is that  the believers 
said, "May you enj oy that , O Allah's Messenger! But  what  do we get '' So Allah revealed this 
Ayah. Imam Ahmad recorded that  Kharij ah bin Zayd bin Thabit ,  reported that  Umm Al-` Ala' -- a 
woman from the Ansar who had given her pledge of loyalty to Allah's Messenger -- said, "When 
the Ansar drew lots regarding taking in the Muhaj irun to dwell with them, our lot  was to have 
` Uthman bin Maz` un. Later, ` Uthman fell sick in our house, so we nursed him unt il he died, 
and we wrapped him in his garments (for burial).  Allah's Messenger then came in, and I said, ` O 
Abu As-Sa'ib! May Allah have mercy on you. I bear witness that  Allah has indeed honored you.' 
Allah's Messenger asked,  

»ヮ∠ョ∠ゲ∇ミ∠ぺ ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ∠ぶや ｚラ∠ぺ ⌒マΑ⌒ケ∇ギ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ«  

(How do you know that  Allah has honored him) I said, ` I do not  know -- may my father and 
mother both be ransoms for you! ' Allah's Messenger then said,  

»∠ヱ∩⌒ヮあよ∠ケ ∇リ⌒ョ ⊥リΒ⌒ボ∠Β∇ャや ⊥ロ∠¬ゅ∠ィ ∇ギ∠ボ∠プ ∠ヲ⊥ワ ゅｚョ∠ぺ ヲ⊥ィ∇ケ∠ほ∠ャ ヶあル⌒ま
∠ゲ∇Β∠ガ∇ャや ⊥ヮ∠ャ . ⊥モ∠バ∇ヘ⊥Α ゅ∠ョ ⌒ぶや ⊥メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ヵ⌒ケ∇キ∠ぺ ゅ∠ョ ⌒ぶや∠ヱ

ヶ⌒よ«  

(As for him, certainty (death) has reached him from his Lord, and I surely wish well for him. 
But  by Allah, even though I am Allah's Messenger, I do not  know what  will happen to me (after 
death).) I then said, ` Never will I claim a person to be pious after this. ' This incident  caused me 
some dist ress, and I went  to sleep thereafter. I saw in my dream that  ` Uthman owned a 
running water spring. I went  to Allah's Messenger and told him about  that . Allah's Messenger 
said,  

»ヮ⊥ヤ∠ヨ∠ハ ⌒ポや∠ク«  

(That  was his (good) deeds.)'' Al-Bukhari recorded this Hadith but  Muslim did not . In one of the 
narrat ions, Allah's Messenger said,  

»ヮ⌒よ ⊥モ∠バ∇ヘ⊥Α ゅ∠ョ ⌒ぶや ⊥メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ヵ⌒ケ∇キ∠ぺ ゅ∠ョ«  

(Even though I am Allah's Messenger, I do not  know what  will happen to him.) This and similar 
texts indicate that  it  is not  allowed to declare that  a specif ic person will enter Jannah except  
for those who were dist inct ly indicated by Allah or his Messenger . Examples of those are the 
Ten, Ibn Sallam, Al-Ghumaysa', Bilal,  Suraqah, ` Abdullah bin ` Amr bin Haram (Jabir's father),  
the Seventy Recitors (of Qur'an) who were assassinated near the Well of Ma` unah, Zayd bin 
Harithah, Ja` far, Ibn Rawahah, and other similar individuals, may Allah be pleased with them. 
Allah then says,  

びｚヴ∠ャ⌒ま ヴ∠ェヲ⊥Α ゅ∠ョ ｚΙ⌒ま ⊥ノ⌒らｚゎ∠ぺ ∇ラ⌒まぴ  



(I only follow that  which is revealed to me, ) which means, ` I only follow what  Allah has 
revealed to me of the revelat ion. '  

び∀リΒ⌒らぁョ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ｚΙ⌒ま ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(and I am but  a plain warner.) meaning, ` my warnings are obvious to every person with sound 
intellect  and reason.' And Allah knows best .  

 ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ギレ⌒ハ ∇リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺ ∇モ⊥ホぴ
 ∠リ∠ョゅ∠⇒∠プ ⌒ヮ⌒ヤ∇ん⌒ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ リあョ ∀ギ⌒ワゅ∠セ ∠ギ⌒ヰ∠セ∠ヱ

⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∇ユ- 

 ゅｚョ ⇔やゲ∇Β∠カ ∠ラゅ∠ミ ∇ヲ∠ャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ∠ヱ
 ∀マ∇プ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠ジ∠プ ⌒ヮ⌒よ ∇やヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠Α ∇ユ∠ャ ∇ク⌒ま∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥ボ∠ら∠シ

 ∀ユΑ⌒ギ∠ホ- ⇔ゅョゅ∠ョ⌒ま ヴ∠シヲ⊥ョ ⊥ょ⇒∠わ⌒ミ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ∠ヱ  ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ
 ∠リΑ⌒グｚャや ∠ケ⌒グレ⊥Βあャ ⇔ゅ∂Β⌒よ∠ゲ∠ハ ⇔ゅルゅ∠ジあャ ∀ベあギ∠ダぁョ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ や∠グ⇒∠ワ∠ヱ

 ∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ン∠ゲ∇ゼ⊥よ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ- ゅ∠レぁよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま 
 ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∀フ∇ヲ∠カ ∠Κ∠プ ∇やヲ⊥ヨ⇒∠ボ∠わ∇シや ｚユ⊥を ⊥ヮｚヤャや

 ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α-∠イ∇ャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ  ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ ⌒るｚレ
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔¬へ∠ゴ∠ィ  

(10. Say: "Tell me! If  it  was from Allah and you disbelieved it ,  (at  the same t ime), a witness 
from among the Children of Israel has test if ied to something similar and believed while you 
rej ected (the t ruth)! '' Verily, Allah does not  guide the wrongdoing people.) (11. And those who 
disbelieve say of those who believe: "Had it  been a good thing, they (the poor believers) would 
not  have preceded us to it ! '' And when they have not  been guided by it ,  they say: "This is 
ancient  falsehood!'') (12. And before this was the Scripture of Musa as a guide and a mercy. And 
this is a Book confirming in the Arabic tongue, to warn those who do wrong, and as glad t idings 
for the doers of good.) (13. Verily, those who say: "Our Lord is (only) Allah,'' and thereafter 
stand f irm, on them shall be no fear, nor shall they grieve.) (14. Such shall be the dwellers of 
Paradise, abiding therein (forever) -- a reward for what  they used to do.)  

 



The Qur'an is Allah's True Speech and the Position of the 
Disbelievers and the Muslims towards it 

Allah says,  

び∇モ⊥ホぴ  

(Say) meaning, ` O Muhammad to these idolators who disbelieve in the Qur'an. '  

び∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇Α∠¬∠ケ∠ぺぴ  

(Tell me! If  it  was) meaning, this Qur'an.  

び⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ヘ∠ミ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ギレ⌒ハ ∇リ⌒ョぴ  

(from Allah, and you disbelieved in it ) meaning, ` what  do you think that  Allah will do to you if  
this Book that  I have come to you with is actually revealed to me from Him in order that  I 
convey it  to you, and yet  you disbelieve in it  and deny it   

び⌒ヮ⌒ヤ∇ん⌒ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ リあョ ∀ギ⌒ワゅ∠セ ∠ギ⌒ヰ∠セ∠ヱぴ  

((at  the same t ime), a witness from among the Children of Israel has test if ied to something 
similar) meaning, ` the previous Scriptures that  were revealed to the Prophets before me all 
test ify to its t ruthfulness and authent icity. They have prophecied, well in advance, about  
things similar to that  which this Qur'an informs of. ' Concerning Allah's statement ,  

び∠リ∠ョゅ∠⇒∠プぴ  

(and believed) ` this person who test if ied to its t ruthfulness from the Children of Israel, due to 
his realizat ion that  it  was the t ruth. '  

び∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや∠ヱぴ  

(while you rej ected (the t ruth)!) ` whereas you have arrogant ly refused to follow it . ' Masruq 
said: "That  witness believed in his Prophet  and Book, while you disbelieved in your Prophet  and 
Book. ''  

び∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン⌒ギ∇ヰ∠Α ∠Ι ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, Allah does not  guide the wrongdoing people.) The witness here refers to any witness in 
general. It  includes ` Abdullah bin Salam and other from them as well.  For indeed, this Ayah 
was revealed in Makkah before ` Abdullah bin Salam had accepted Islam. This is similar to the 
statement  of Allah,  



∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇わ⊥Α や∠ク⌒ま∠ヱぴ リ⌒ョ ぁペ∠エ∇ャや ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮ⌒よ ゅｚレ
び ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅｚレ⊥ミ ゅｚルま べ∠レあよｚケ  

(And when it  is recited to them, they say: "We believe in it .  Verily, it  is the t ruth from our 
Lord. Indeed, even before it  we have been Muslims. '') (28:53) It  is also similar to Allah's saying,  

 ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∠Ι ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ∇モ⊥ホぴ
 や⇔ギｚイ⊥シ ⌒ラゅ∠ホ∇クｘΚ⌒ャ ∠ラヱぁゲ⌒ガ∠Α ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇わ⊥Α や∠ク⌒ま ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ- 

 ⇔Ιヲ⊥バ∇ヘ∠ヨ∠ャ ゅ∠レあよ∠ケ ⊥ギ∇ハ∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま べ∠レあよ∠ケ ∠ラゅ∠エ∇ら⊥シ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ
び  

(Verily! Those who were given knowledge before it  -- when it  is recited to them, they fall upon 
their faces in prost rat ion, and they say: "Exalted is our Lord! Truly, the promise of our Lord has 
been fulf il led. '') (17:107-108) It  has been narrated from Sa` d, may Allah be pleased with him, 
that  he said, "I have not  heard Allah's Messenger say about  anyone walking on the surface of 
the earth that  he is of the people of Jannah -- except  for ` Abdullah bin Salam. Concerning him 
the following Ayah was revealed,  

び⌒ヮ⌒ヤ∇ん⌒ョ ヴ∠ヤ∠ハ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ リあョ ∀ギ⌒ワゅ∠セ ∠ギ⌒ヰ∠セ∠ヱぴ  

((at  the same t ime), a witness from among the Children of Israel has test if ied to something 
similar)'' This has been recorded in the Two Sahihs and An-Nasa'i.  Similarly, Ibn ` Abbas, may 
Allah be pleased with him, Muj ahid, Ad-Dahhak, Qatadah, ` Ikrimah, Yusuf bin ` Abdullah bin 
Salam, Hilal bin Yasaf, As-Suddi, Ath-Thawri, Malik bin Anas and Ibn Zayd all said that  this 
refers to ` Abdullah bin Salam. Allah then says,  

⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ ゅｚョ ⇔やゲ∇Β∠カ ∠ラゅ∠ミ ∇ヲ∠ャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ
び⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥ボ∠ら∠シ  

(And those who disbelieve say of those who believe: "Had it  been good, they (the weak and 
poor) would not  have preceded us to it ! '') which means that  those who disbelieve say of those 
who believe in the Qur'an: "Had it  (the Qur'an) been any good, they (the weak and poor) would 
not  have preceded us to it ! '' By that , they meant  Bilal,  ` Ammar, Suhayb, Khabbab, may Allah 
be pleased with them, and others like them of the weak, the male servants, and female 
servants. The pagans said this only because they thought  that  they held a high status with 
Allah, and that  He took special care of them. By that , they made a great  and obvious error, as 
Allah says:  



 ｚリ∠ョ ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワ∠ぺ ∇やヲャヲ⊥ボ∠Βあャ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ツ∇バ∠よ ゅｚレ∠わ∠プ ∠マ⌒ャグ∠ミ∠ヱぴ
びべ∠レ⌒レ∇Β∠よ リあョ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや  

(Thus have We t ried some of them with others, that  they might  say: "Is it  these whom Allah has 
favored from among us'') (6:53) meaning, they wonder how could those weaklings be the ones 
who were guided from among them. Thus, Allah says,  

び⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥ボ∠ら∠シ ゅｚョ ⇔やゲ∇Β∠カ ∠ラゅ∠ミ ∇ヲ∠ャぴ  

(Had it  been good, they (the weak and poor) would not  have preceded us to it !) Cont rary to 
this is the posit ion of Ahl us-Sunnah wal-Jama` ah: They say about  any act  or saying that  has 
not  been reported from the Companions: "It  is an innovat ion. If  there was any good in it , they 
would have preceded us in doing it ,  because they have not  left  off  any of the good 
characterist ics except  that  they hurried to perform them.'' Allah cont inues,  

び⌒ヮ⌒よ ∇やヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠Α ∇ユ∠ャ ∇ク⌒ま∠ヱぴ  

(And when they have not  been guided by it ,) meaning, the Qur'an.  

び∀ユΑ⌒ギ∠ホ ∀マ∇プ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠ジ∠プぴ  

(they say: "This is an ancient  falsehood!'') meaning, an old lie. They mean by this that  the 
Qur'an has been quoted and taken from the ancient  people, thereby belit t l ing the Qur'an and 
its followers. This is clear arrogance, as Allah's Messenger said:  

»サゅｚレャや ⊥テ∇ヨ∠ビ∠ヱ あペ∠エ∇ャや ⊥ゲ∠ト∠よ«  

((Arrogance is) rej ect ing the t ruth and belit t l ing the people.) Allah then says,  

∠ヱぴびヴ∠シヲ⊥ョ ⊥ゆゅ∠わ⌒ミ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ  

(And before this was the Scripture of Musa) and it  was the Tawrah.  

び∀ょ⇒∠わ⌒ミ や∠グ⇒∠ワ∠ヱ ⇔る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ⇔ゅョゅ∠ョ⌒まぴ  

(as a guide and mercy. And this is a Book) meaning, the Qur'an.  

び⊥ベあギ∠ダぁョぴ  

(confirming) meaning, that  which came before it  of the previous Books.  



び⇔ゅ∂Β⌒よ∠ゲ∠ハ ⇔ゅルゅ∠ジあャぴ  

(in the Arabic tongue,) means that  it  is eloquent  and clear.  

び∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ン∠ゲ∇ゼ⊥よ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ケ⌒グレ⊥Βあャぴ  

(to warn those who do wrong, and as glad t idings for the doers of good.) meaning, it  contains a 
warning to the dis- believers and glad t idings for the belie- vers. Allah then says:  

び∇やヲ⊥ヨ⇒∠ボ∠わ∇シや ｚユ⊥を ⊥ヮｚヤャや ゅ∠レぁよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who say: "Our Lord is (only) Allah, '' and thereafter stand f irm,) The explanat ion 
of this has been dis- cussed earlier in Surat  As-Saj dah. ぴSee 41:30び Allah then says,  

び∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∀フ∇ヲ∠カ ∠Κ∠プぴ  

(on them shall be no fear,) meaning, con- cening their future.  

び∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α ∇ユ⊥ワ ∠Ι∠ヱぴ  

(nor shall they grieve.) meaning, over what  they have left  behind. Allah cont inues,  

 ゅ∠ヨ⌒よ ⇔¬へ∠ゴ∠ィ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リΑ⌒ギ⌒ヤ⇒∠カ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ  

(Such shall be the dwellers of Paradise, abiding therein (forever) -- a reward for what  they 
used to do.) meaning, the deeds are a cause for their at taining the mercy and their being 
engulfed by it  -- and Allah knows best .  

 ⊥ヮぁョ⊥ぺ ⊥ヮ∇わ∠ヤ∠ヨ∠ェ ⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒よ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ∠レ∇Βｚタ∠ヱ∠ヱぴ
 ∠ラヲ⊥を∠Κ∠を ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ダ⌒プ∠ヱ ⊥ヮ⊥ヤ∇ヨ∠ェ∠ヱ ⇔ゅワ∇ゲ⊥ミ ⊥ヮ∇わ∠バ∠ッ∠ヱ∠ヱ ⇔ゅワ∇ゲ⊥ミ

∠よ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェ ⇔やゲ∇ヰ∠セ ∠メゅ∠ホ ⇔る∠レ∠シ ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ∠ヒ∠ヤ∠よ∠ヱ ⊥ロｚギ⊥セ∠ぺ ∠ヒ∠ヤ
 ｚヴ∠ヤ∠ハ ∠ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ヴ⌒わｚャや ∠マ∠わ∠ヨ∇バ⌒ル ∠ゲ⊥ムセ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ⌒レ∇ハ⌒コ∇ヱ∠ぺ あゆ∠ケ



 ∇ウ⌒ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮ⇒∠ッ∇ゲ∠ゎ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠モ∠ヨ∇ハ∠ぺ ∇ラ∠ぺ∠ヱ ｚン∠ギ⌒ャ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ
 ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ヴあル⌒ま∠ヱ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ろ∇ら⊥ゎ ヴｚル⌒ま ヴ⌒わｚΑあケ⊥ク ヴ⌒プ ヴ⌒ャ

-  ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ゅ∠ョ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥モｚら∠ボ∠わ∠ル ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ
 ∠ギ∇ハ∠ヱ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ゃ∇Β∠シ リ∠ハ ⊥コ∠ヱゅ∠イ∠わ∠ル∠ヱ

び ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ン⌒グｚャや ⌒ベ∇ギあダャや  

(15. And We have enj oined on man to be dut iful and kind to his parents. His mother bears him 
with hardship. And she delivers him with hardship. And (the period of) his gestat ion and the 
weaning of him is thirty months, t il l when he at tains full st rength and reaches forty years, he 
says: "My Lord! Grant  me the power and abilit y that  I may be grateful for Your favor which You 
have bestowed upon me and upon my parents, and that  I may do righteous good deeds, such as 
please You, and make my offspring good. Truly, I have turned to You in repentance, and t ruly, I 
am one of the Muslims.'') (16. They are those from whom We shall accept  the best  of their 
deeds and overlook their evil deeds. (They shall be) among the dwellers of Paradise. That  is a 
promise of t ruth that  they had been promised.)  

 

Allah's Advice about the Parents 

After ment ioning that  one must  confess His Oneness, worship Him with sincerity, and remain 
upright  in obeying Him, Allah follows that  by giving inst ruct ions regarding the parents. These 
appear together in many places of the Qur'an, such as Allah's saying,  

 ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ ⊥ヮ⇒ｚΑ⌒ま ｚΙ⌒ま ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ∠ぺ ∠マぁよ∠ケ ヴ∠ツ∠ホ∠ヱぴ
び⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま  

(Your Lord has decreed that  you worship none but  Him, and that  you be dut iful to your 
parents.) (17:23) Allah says,  

び⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャや ｚヴ∠ャ⌒ま ∠マ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ∠ヱ ヴ⌒ャ ∇ゲ⊥ム∇セや ⌒ラ∠ぺぴ  

(Be grateful to Me and to your parents. Unto Me is the f inal dest inat ion.) (31:14) There are 
many other Ayat  like this as well.  Here Allah says,  

び⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒よ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ∠レ∇Βｚタ∠ヱ∠ヱぴ  

(And We have enj oined on man to be dut iful and kind to his parents.) (46:15) meaning, ` We 
have commanded him to t reat  them well and show compassion towards them. Abu Dawud At -



Tayalisi recorded from Sa` d bin Abi Waqqas, may Allah be pleased with him, that  his mother 
said to him: "Hasn't  Allah commanded that  you obey your parents Then I will not  eat  any food 
or drink any drink unt il you disbelieve in Allah. '' Thus she stubbornly abstained from eat ing and 
drinking, unt il they had to open her mouth with a st ick. Then this Ayah was revealed,  

び⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒よ ∠リ⇒∠ジル⌒Ηや ゅ∠レ∇Βｚタ∠ヱ∠ヱぴ  

(And We have enj oined on man to be dut iful and kind to his parents. ) This was also recorded 
by Muslim and the Sunan compilers, except  for Ibn Maj ah. Allah cont inues,  

び⇔ゅワ∇ゲ⊥ミ ⊥ヮぁョ⊥ぺ ⊥ヮ∇わ∠ヤ∠ヨ∠ェぴ  

(His mother bears him with hardship.) which means that  the mother suffers hardship because 
of her child, such as fat igue, sickness, vomit ing, heaviness, dist ress, and other forms of 
hardship that  the pregnant  women suffer.  

び⇔ゅワ∇ゲ⊥ミ ⊥ヮ∇わ∠バ∠ッ∠ヱ∠ヱぴ  

(And she delivers him with hardship.) meaning, she also delivers him with hardship, suffering 
the pains of labor and their severity.  

び⇔やゲ∇ヰ∠セ ∠ラヲ⊥を∠Κ∠を ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ダ⌒プ∠ヱ ⊥ヮ⊥ヤ∇ヨ∠ェ∠ヱぴ  

(And (the period of) his gestat ion and weaning is thirty months,) ` Ali,  may Allah be pleased 
with him, used this Ayah along with the following two Ayat  to prove that  the minimum period 
of pregnancy (gestat ion) is six months:  

び⌒リ∇Β∠ョゅ∠ハ ヴ⌒プ ⊥ヮ⊥ャゅ∠ダ⌒プ∠ヱぴ  

(And his weaning is in two years.) (31:14) and  

∇ヲ∠ェ ｚリ⊥ワ∠ギ⇒∠ャ∇ヱ∠ぺ ∠リ∇バ⌒ッ∇ゲ⊥Α ⊥れ∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャや∠ヱぴ ∇リ∠ヨ⌒ャ ⌒リ∇Β∠ヤ⌒ョゅ∠ミ ⌒リ∇Β∠ャ
び∠る∠ハゅ∠ッｚゲャや ｚユ⌒わ⊥Α ラ∠ぺ ∠キや∠ケ∠ぺ  

(The mothers suckle their children two complete years -- for those who desire to complete the 
term of suckling. ) (2:233) This is a st rong and valid conclusion, and it  was approved by 
` Uthman and a number of the Companions. Muhammad bin Ishaq bin Yasar narrated from 
Ba` j ah bin ` Abdullah Al-Juhani that  a man from his t ribe (Juhaynah) married a woman from 
Juhaynah. She delivered a baby after six months. So her husband went  to ` Uthman, may Allah 
be pleased with him, and told him about  that . Thus, ` Uthman summoned her. When she was 
get t ing dressed, her sister started crying. She asked her: "Why do you cry By Allah, no one has 
ever approached me (for sexual relat ions) of Allah's creat ion except  him (my husband). So let  
Allah decree (for me) as He wills. '' When she was brought  before ` Uthman, he commanded that  



she be stoned to death (for adultery). ` Ali heard of this, came to ` Uthman, and said: "What  are 
you doing'' He (` Uthman) said: "She delivered after six months! Can this ever happen'' ` Ali, may 
Allah be pleased with him, said: "Don't  you read the Qur'an'' He said: "Yes, of course!'' He (` Ali) 
then said: ` Haven't  you heard Allah's saying,  

び⇔やゲ∇ヰ∠セ ∠ラヲ⊥を∠Κ∠を ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ダ⌒プ∠ヱ ⊥ヮ⊥ヤ∇ヨ∠ェ∠ヱぴ  

(and his gestat ion and weaning is thirty months), and;  

び⌒リ∇Β∠ヤ⌒ョゅ∠ミ ⌒リ∇Β∠ャ∇ヲ∠ェぴ  

( two complete years) (2:233) (Subt ract ing the two numbers) we are only left  with six months. '' 
` Uthman, may Allah be pleased with him, said: "By Allah, I did not  see that ! Bring the woman 
back. '' But  they found that  she had already been killed. Ba` j ah cont inued: "By Allah, no two 
crows and no two eggs are more similar than that  child turned out  to be to his father! When his 
father saw that  he said, ` By Allah! This is my son without  any doubt . ' Later on, Allah aff licted 
him with a skin abscess in his face (because of his false accusat ion to his wife). It  kept  eat ing 
him up unt il he died. '' Ibn Abi Hat im related from his father that  Farwah bin Abi Al-Maghra' told 
them that  ` Ali bin Mushir narrated to them from Dawud bin Abi Hind, who narrated from 
` Ikrimah that  Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "When a woman delivers after 
nine months, the baby will only need twenty-one months of suckling. When she delivers after 
seven months, the baby will need twenty-three months of suckling. When she delivers after six 
months, the baby will need two full years of suckling, because Allah says,  

 ∠ヒ∠ヤ∠よ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェ ⇔やゲ∇ヰ∠セ ∠ラヲ⊥を∠Κ∠を ⊥ヮ⊥ヤ⇒∠ダ⌒プ∠ヱ ⊥ヮ⊥ヤ∇ヨ∠ェ∠ヱぴ
び⊥ロｚギ⊥セ∠ぺ  

(and his gestat ion and weaning is thirty months, t il l when he at tains full st rength). '' meaning, 
he becomes st rong, youthful,  and at tains full abilit y.  

⇔る∠レ∠シ ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ∠ヒ∠ヤ∠よ∠ヱぴび  

(and reaches forty years,) meaning, his complete intellect , understanding, and pat ience reach 
the level of maturity. It  has also been said that  usually one will not  change his ways once he 
reaches the age of forty.  

びヴ⌒レ∇ハ⌒コ∇ヱ∠ぺ あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホぴ  

(he says: "My Lord! Grant  me the power and abilit y) meaning, ` inspire me.'  



 ｚン∠ギ⌒ャや∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ∠ヱ ｚヴ∠ヤ∠ハ ∠ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ ヴ⌒わｚャや ∠マ∠わ∠ヨ∇バ⌒ル ∠ゲ⊥ム∇セ∠ぺ ∇ラ∠ぺぴ
び⊥ヮ⇒∠ッ∇ゲ∠ゎ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠モ∠ヨ∇ハ∠ぺ ∇ラ∠ぺ∠ヱ  

(that  I may be grateful for Your favor which You have bestowed upon me and upon my parents, 
and that  I may do righteous good deeds, such as please You,) meaning, in the future.  

びヴ⌒わｚΑあケ⊥ク ヴ⌒プ ヴ⌒ャ ∇ウ⌒ヤ∇タ∠ぺ∠ヱぴ  

(and make my offspring good.) meaning, my offspring and descendants.  

び∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ヴあル⌒ま∠ヱ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ろ∇ら⊥ゎ ヴｚル⌒まぴ  

(Truly, I have turned to You in repentance, and t ruly, I am one of the Muslims.) This contains 
an inst ruct ion for anyone who reaches forty years of age to renew his repentance and turn to 
Allah with st rong resolut ion. Allah then says,  

Α⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ゅ∠ョ ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ⊥モｚら∠ボ∠わ∠ル ∠リ
び⌒るｚレ∠イ∇ャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ゃ∇Β∠シ リ∠ハ ⊥コ∠ヱゅ∠イ∠わ∠ル∠ヱ  

(Those are the ones from whom We shall accept  the best  of what  they did and overlook their 
evil deeds. (They shall be) among the dwellers of Paradise.) meaning, those to whom applies 
the above descript ion -- those who repent  to Allah, turn back to Him, and rect ify their 
shortcomings through repentance and seeking forgiveness - those are the ones from whom We 
will accept  the best  of what  they did and overlook their evil deeds. Many of their errors will be 
forgiven and Allah will accept  from them a modest  amount  of deeds.  

び⌒るｚレ∠イ∇ャや ⌒ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ヴ⌒プぴ  

(among the dwellers of Paradise.) which means that  they will be among the dwellers of 
Paradise. That  is Allah's ruling concerning them, as He has promised for those who repent  and 
turn to Him. Thus, He says,  

や ⌒ベ∇ギあダャや ∠ギ∇ハ∠ヱぴび∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ン⌒グｚャ  

(That  is the promise of t ruth that  they had been promised.)  



 ∠ァ∠ゲ∇カ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ⌒レ⌒ルや∠ギ⌒バ∠ゎ∠ぺ べ∠ヨ⊥ムｚャ ｙフ⊥ぺ ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ン⌒グｚャや∠ヱぴ
 ∠ヮｚヤャや ⌒ラゅ∠んΒ⌒ピ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヨ⊥ワ∠ヱ ヴ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⊥ラヱ⊥ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱ

∠ヱ ｚラ⌒ま ∇リ⌒ョや∠¬ ∠マ∠ヤ∇Α∠ヱ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ゅ∠ョ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ
 ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ- ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ｚペ∠ェ ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ 

 ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ⌒ザル⌒Ηや∠ヱ あリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ ∃ユ∠ョ⊥ぺ ヴ⌒プ
 ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠カ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ-∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ゅｚヨあョ ∀ろ⇒∠ィ∠ケ∠キ ｙモ⊥ム⌒ャ∠ヱ  

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠Βあプ∠ヲ⊥Β⌒ャ∠ヱ- ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ 

 ∇ユ⊥ム⌒わ⇒∠らあΒ∠デ ∇ユ⊥わ∇ら∠ワ∇ク∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥チ∠ゲ∇バ⊥Α
 ∠ラ∇ヱ∠ゴ∇イ⊥ゎ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャゅ∠プ ゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥わ∇バ∠わ∇ヨ∠わ∇シや∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⊥ユ⊥ム⌒わ⇒∠Β∠ェ ヴ⌒プ

⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ラヲ⊥ヰ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠ラヱ
び ∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ∠ヱ あペ∠エ∇ャや ⌒ゲ∇Β∠ピ⌒よ  

(17. But  he who says to his parents: "Uff to you! Do you promise me that  I will be raised up 
when generat ions before me have passed'' While they invoke Allah for help: "Woe to you! 
Believe! Verily, the promise of Allah is t rue. '' But  he says: "This is nothing but  the legends of 
the ancient . '') (18. They are those against  whom the Word (of torment ) has j ust if ied among the 
previous generat ions of Jinn and mankind that  have passed away. Verily, they are ever the 
losers.) (19. And for all,  there will be degrees according to that  which they did, so that  He 
might  fully recompense for their deeds. And they will not  be wronged.) (20. On the Day when 
those who disbelieve will be exposed to the Fire (it  will be said): "You received your good 
things in the life of the world, and you took your pleasure therein. Today, you will be 
recompensed with the torment  of ext reme humiliat ion, because you were arrogant  upon the 
earth without  a right , and because you used to rebel against  Allah's command.)  

 

Mention of the Undutiful Children and Their End 

In the previous Ayat , Allah ment ions the dut iful offspring who supplicate for their parents and 
t reat  them with kindness. He describes the success and salvat ion He has prepared for them. 
Here He connects to that  discussion the situat ion of the wretched offspring who are undut iful 
toward their parents. Allah says,  



びべ∠ヨ⊥ムｚャ ｙフ⊥ぺ ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ン⌒グｚャや∠ヱぴ  

(But  he who says to his parents: "Uff  to you! .. . '') As for the saying "Uff '' in this Ayah, it  is a 
general descript ion applying to anyone who says it  to his parents. Some people claim that  it  
was revealed about  ` Abdur-Rahman bin Abi Bakr. But  this claim is weak and rej ected, because 
` Abdur-Rahman bin Abi Bakr embraced Islam after this was revealed. His adherence to Islam 
was excellent , and he was among the best  of his contemporaries. Al-Bukhari recorded from 
Yusuf bin Mahak that  Marwan (bin Al-Hakam) was governor of Hij az (Western Arabia), 
appointed by Mu` awiyah bin Abi Sufyan. He (Marwan) delivered a speech in which he 
ment ioned Yazid bin Mu` awiyah and urged the people to give a pledge of allegiance after his 
father. ` Abdur-Rahman bin Abi Bakr said something to him in response to that , upon which 
Marwan commanded his men: "Arrest  him!'' But  he entered ` Aishah's house, and they were not  
able to capture him. Marwan then said: "This is the one about  whom Allah revealed:  

 ∠ァ∠ゲ∇カ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ⌒レ⌒ルや∠ギ⌒バ∠ゎ∠ぺ べ∠ヨ⊥ムｚャ ｙフ⊥ぺ ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ン⌒グｚャや∠ヱぴ
びヴ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⊥ラヱ⊥ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱ  

(But  he who says to his parents: "Uff to you! Do you promise me that  I will be raised -- when 
generat ions before me have passed'')'' From behind the curtain, ` Aishah responded: "Allah did 
not  reveal any Qur'an in our regard (i.e. the children of Abu Bakr), except  for the declarat ion 
of my innocence.'' In another report  recorded by An-Nasa'i,  Muhammad bin Ziyad reported that  
when Mu` awiyah was solicit ing people to pledge allegiance to his son, and Marwan declared: 
"This follows the t radit ion of Abu Bakr and ` Umar. '' On hearing this, ` Abdur-Rahman bin Abi 
Bakr said: "Rather, this is the t radit ion of Heraclius and Caesar. '' Marwan responded: "This is the 
one about  whom Allah revealed,  

びべ∠ヨ⊥ムｚャ ｙフ⊥ぺ ⌒ヮ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ン⌒グｚャや∠ヱぴ  

(But  he who says to his parents: "Uff to you! '')'' When that  was conveyed to ` A'ishah, she said: 
"Marwan is lying! By Allah, that  was not  revealed about  him. If  I wish to name the person meant  
by it ,  I could. On the other hand, Allah's Messenger placed a curse on Marwan's father (Al- 
Hakam bin Abi Al-` As when Marwan was st il l in his loins, so Marwan (bin Al-Hakam) is an 
outcome of Allah's curse. '' As for Allah's statement :  

び∠ァ∠ゲ∇カ⊥ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ⌒レ⌒ルや∠ギ⌒バ∠ゎ∠ぺぴ  

(Do you promise me that  I will be raised) meaning, resurrected.  

びヴ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⊥ラヱ⊥ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱぴ  

(when generat ions before me have passed) meaning, generat ions of people have already passed 
away, and none of them has ever returned to tell (what  happened to them)  



び∠ヮｚヤャや ⌒ラゅ∠んΒ⌒ピ∠わ∇ジ∠Α ゅ∠ヨ⊥ワ∠ヱぴ  

(While they invoke Allah for help) meaning, they ask Allah to guide him, and they say to their 
son,  

 ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ゅ∠ョ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ⌒ま ∇リ⌒ョや∠¬ ∠マ∠ヤ∇Α∠ヱぴ
∠ぺび∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ  

("Woe to you! Believe! Verily, the promise of Allah is t rue. '' But  he says: "This is nothing but  the 
legends of the ancient . '') Allah then says,  

 ∇ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ ∃ユ∠ョ⊥ぺ ヴ⌒プ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ｚペ∠ェ ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ
⌒ヰ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠カ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ⌒ザル⌒Ηや∠ヱ あリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ∇ユ

び  

(They are those against  whom the Word (of torment ) has j ust if ied among the previous 
generat ions of Jinn and mankind that  have passed away.Verily, they are ever the losers.) This 
indicates that  all such people will be among their likes and their peers among the disbelievers, 
who will lose themselves and their families on the Day of Resurrect ion. Allah's saying,  

び∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ  

(Those are) after He said,  

び∠メゅ∠ホ ン⌒グｚャや∠ヱぴ  

(But  he who says ) confirms what  we have ment ioned above that  the lat ter is a general 
descript ion of a type of people including all those who fall under that  descript ion. Al-Hasan and 
Qatadah both said, "This applies to the disbelieving, sinful person who is undut iful to his 
parents and who denies resurrect ion. '' Allah then says,  

び∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ゅｚヨあョ ∀ろ⇒∠ィ∠ケ∠キ ｙモ⊥ム⌒ャ∠ヱぴ  

(And for all,  there will be degrees according to that  which they did,) meaning that  there will 
be degrees of punishment  for each of  them according to what  they did.  

∠ヤ∇ヌ⊥Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠Βあプ∠ヲ⊥Β⌒ャ∠ヱぴび∠ラヲ⊥ヨ  



(so that  He might  fully recompense them for their deeds, and they will not  be wronged.) which 
means Allah will not  be unj ust  to them even in the amount  of a speck of dust  or less. ` Abdur-
Rahman bin Zayd bin Aslam said: "The levels of the Fire descend, and those of Paradise 
ascend.'' Allah then says,  

 ∇ユ⊥わ∇ら∠ワ∇ク∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥チ∠ゲ∇バ⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ
びゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥わ∇バ∠わ∇ヨ∠わ∇シや∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⊥ユ⊥ム⌒わ⇒∠Β∠ェ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒わ⇒∠らあΒ∠デ  

(On the Day when those who disbelieve will be exposed to the Fire (it  will be said): "You 
received your good things in the life of the world, and you took your pleasure therein... '') which 
means that  this will be said to them by way of blame and reprimand. The Commander of the 
faithful,  ` Umar bin Al-Khat tab, may Allah be pleased with him, gave up many of the j oys of 
food and drink and refrained from them while saying, "I am afraid of being like those whom 
Allah has reproached and condemned by saying,  

びゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥わ∇バ∠わ∇ヨ∠わ∇シや∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや ⊥ユ⊥ム⌒わ⇒∠Β∠ェ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒わ⇒∠らあΒ∠デ ∇ユ⊥わ∇ら∠ワ∇ク∠ぺぴ  

(You received your good things in the life of the world, and you took your pleasure therein). '' 
Abu Mij laz said: "Some people will lose good deeds that  they had in the worldly life, and they 
will be told,  

びゅ∠Β∇ルぁギャや ⊥ユ⊥ム⌒わ⇒∠Β∠ェ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⌒わ⇒∠らあΒ∠デ ∇ユ⊥わ∇ら∠ワ∇ク∠ぺぴ  

(You received your good things in the life of the world). '' Then Allah says,  

 ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ ⌒ラヲ⊥ヰ∇ャや ∠ゆや∠グ∠ハ ∠ラ∇ヱ∠ゴ∇イ⊥ゎ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャゅ∠プぴ
∠ピ⌒よ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ∠ヱ あペ∠エ∇ャや ⌒ゲ∇Β

び∠ラヲ⊥ボ⊥ジ∇ヘ∠ゎ  

(Today, you will be recompensed with the torment  of ext reme humiliat ion, because you were 
arrogant  upon the earth without  a right , and because you used to rebel against  Allah's 
command.) which indicates that  their punishment  will be of a type comparable to their deeds. 
They enj oyed themselves, were arrogant  in their denial of the t ruth, and were involved in 
sinning and disobedience. Thus, Allah punishes them with ext reme humiliat ion, disgrace, 
severe pains, cont inued sorrow, and posit ions in the terrible depths of Hell -- may Allah protect  
us from all of that .  

 ∇ギ∠ホ∠ヱ ⌒フゅ∠ボ∇ェｘΙゅ⌒よ ⊥ヮ∠ョ∇ヲ∠ホ ∠ケ∠グル∠ぺ ∇ク⌒ま ∃キゅ∠ハ ゅ∠カ∠ぺ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ
 ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ∠ぺ ⌒ヮ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ⌒リ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥ケ⊥グぁレャや ⌒ろ∠ヤ∠カ



 ∃ユΒ⌒ヌ∠ハ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⊥フゅ∠カ∠ぺ ヴあル⌒ま ∠ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま- 

∠レ⌒わ∠ヰ⌒ャや∠¬ ∇リ∠ハ ゅ∠レ∠ム⌒プ∇ほ∠わ⌒ャ ゅ∠レ∠わ∇ゃ⌒ィ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ラ⌒ま べ∠ル⊥ギ⌒バ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ゅ∠レ⌒ゎ∇ほ∠プ ゅ
 ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ろレ⊥ミ- ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ⊥ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ゅ∠ヨｚル⌒ま ∠メゅ∠ホ 

 ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ミや∠ケ∠ぺ ヴあレ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ろ∇ヤ⌒シ∇ケ⊥ぺ べｚョ ∇ユ⊥ム⊥ピあヤ∠よ⊥ぺ∠ヱ
 ∠ラヲ⊥ヤ∠ヰ∇イ∠ゎ- ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠Α⌒キ∇ヱ∠ぺ ∠モ⌒ら∇ボ∠わ∇ジぁョ ⇔ゅッ⌒ケゅ∠ハ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プ 

⌒ケゅ∠ハ や∠グ⇒∠ワ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ユ⊥わ∇ヤ∠イ∇バ∠わ∇シや ゅ∠ョ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よ ゅ∠ル⊥ゲ⌒ト∇ヨぁョ ∀チ
 ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ ∀ゆや∠グ∠ハ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∀ウΑ⌒ケ ⌒ヮ⌒よ- ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ⊥ゲあョ∠ギ⊥ゎ 

 ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∇ユ⊥ヰ⊥レ⌒ム⇒∠ジ∠ョ ｚΙ⌒ま ン∠ゲ⊥Α ∠Ι ∇やヲ⊥エ∠ら∇タ∇ほ∠プ ゅ∠ヰあよ∠ケ
び ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン⌒ゴ∇イ∠ル  

(21. And remember the brother of ` Ad, when he warned his people in Al-Ahqaf. And surely, 
warners had already passed on before him and after him (saying): "Worship none but  Allah; 
t ruly, I fear for you the torment  of a mighty Day. '') (22. They said: "Have you come to delude us 
from our gods Then bring us that  with which you threaten us, if  you are one of the t ruthful! '') 
(23. He said: "The knowledge (of that ) is only with Allah. And I convey to you that  wherewith I 
have been sent , but  I see that  you are a people given to ignorance!'') (24. Then, when they saw 
it  as a dense cloud approaching their valleys, they said: "This is a cloud bringing us rain! '' Nay, 
but  it  is that  which you were asking to be hastened - a wind wherein is a painful torment !) (25. 
Dest roying everything by the command of it s Lord! So they became such that  nothing could be 
seen except  their dwellings! Thus do We recompense the criminal people!)  

 

The Story of ` Ad 

Allah says, consoling His Prophet  in regard to the rej ect ion of those who opposed him among 
his people,  

び∃キゅ∠ハ ゅ∠カ∠ぺ ∇ゲ⊥ミ∇クや∠ヱぴ  

(And remember the brother of ` Ad,) This refers to Hud, peace be upon in him. Allah sent  him 
to the f irst  people of ` Ad who inhabited Al-Ahqaf. Ahqaf is plural of Haqf. According to Ibn 
Zayd, it  means a sand dune; and according to ` Ikrimah, it  means a mountain or a cave. 
Qatadah said: "We were informed that  ` Ad was a t ribe in Yemen. They dwelt  among sand 
(hills), and overlooked the sea in a land called Ash-Shihr. '' Under the chapter, "He Who 



supplicates should f irst  ment ion Himself, '' Ibn Maj ah recorded that  Ibn ` Abbas narrated that  the 
Prophet  said:  

»キゅ∠ハ ゅ∠カ∠ぺ∠ヱ ⊥ぶや ゅ∠レ⊥ヨ∠ェ∇ゲ∠Α«  

(May Allah have mercy on us and the Brother of ` Ad.) Allah then says,  

び⌒ヮ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ⌒リ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥ケ⊥グぁレャや ⌒ろ∠ヤ∠カ ∇ギ∠ホ∠ヱぴ  

(And surely, warners had already passed on before him and after him.) meaning, Allah had sent  
Messengers and warners to the towns surrounding the land of ` Ad. This is similar to Allah's 
saying,  

びゅ∠ヰ∠ヘ∇ヤ∠カ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∇Α∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヨあャ ⇔Κ⇒∠ム∠ル ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プぴ  

(And We made it  a deterrent  punishment  for those who were present  and those who succeeded 
them. ) (2:66) And it  is also similar to Allah's saying,  

 ⌒る∠ボ⌒バ⇒∠タ ∠モ∇んあョ ⇔る∠ボ⌒バ⇒∠タ ∇ユ⊥ム⊥ゎ∇ケ∠グル∠ぺ ∇モ⊥ボ∠プ ∇やヲ⊥ッ∠ゲ∇ハ∠ぺ ∇ラ⌒み∠プぴ
 ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⌒リ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥モ⊥シぁゲャや ⊥ユ⊥ヰ∇ゎ∠¬べ∠ィ ∇ク⌒ま ∠キヲ⊥ヨ∠を∠ヱ ∃キゅ∠ハ

び∠ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ∠ぺ ∇ユ⌒ヰ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ∠ヱ  

(But  if  they turn away, then say: "I have warned you of a thunderbolt  like the thunderbolt  that  
st ruck ` Ad and Thamud. (That  occurred) when the Messengers had come to them from before 
them and after them (saying): "Worship none but  Allah. '') (41:13-14) Allah then says,  

び ∃ユΒ⌒ヌ∠ハ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠ゆや∠グ∠ハ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⊥フゅ∠カ∠ぺ ヴあル⌒まぴ  

(t ruly, I fear for you the torment  of a mighty Day.) meaning, Hud said this to them (his people), 
and they responded to him saying,  

びゅ∠レ⌒わ∠ヰ⌒ャや∠¬ ∇リ∠ハ ゅ∠レ∠ム⌒プ∇ほ∠わ⌒ャ ゅ∠レ∠わ∇ゃ⌒ィ∠ぺぴ  

(Have you come to delude us from our gods) meaning, to prevent  us.  

びゅ∠レ⌒わ∠ヰ⌒ャや∠¬ ∇リ∠ハぴ  

(from our gods)  



び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ろレ⊥ミ ラ⌒ま べ∠ル⊥ギ⌒バ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ゅ∠レ⌒ゎ∇ほ∠プぴ  

(Then bring us that  with which you threaten us, if  you are one of the t ruthful!) They sought  to 
hasten Allah's torment  and punishment , believing that  it  will not  happen. This is similar to 
Allah's saying,  

びゅ∠ヰ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠ヰ⌒よ ⊥モ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Αぴ  

(Those who do not  believe in it  (the Last  Hour) seek to hasten it ) (42:18). Hud's response was,  

∠ヨｚル⌒ま ∠メゅ∠ホぴび⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ⊥ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ゅ  

(He said: "The knowledge (of that ) is only with Allah. '') which means, ` Allah knows best  about  
you. If  you deserve the punishment  to be hastened, He will do that  to you. As for me, my duty 
is to deliver my message to you. '  

∠ャ∠ヱぴび∠ラヲ⊥ヤ∠ヰ∇イ∠ゎ ゅ⇔ョ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ミや∠ケ∠ぺ ヴあレ⌒ム⇒  

(But  I see that  you are a people given to ignorance!) which means, ` you have no 
comprehension or understanding. ' Allah then says,  

び∇ユ⌒ヰ⌒わ∠Α⌒キ∇ヱ∠ぺ ∠モ⌒ら∇ボ∠わ∇ジぁョ ⇔ゅッ⌒ケゅ∠ハ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ  

(Then, when they saw it  as a dense cloud approaching their valleys,) meaning, when they saw 
the punishment  coming towards them, they thought  it  to be clouds full of rain. That  made 
them happy and j oyful,  because they had a drought  and needed rain. Allah then said,  

 ゅ∠ョ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よぴび∀ユΒ⌒ャ∠ぺ ∀ゆや∠グ∠ハ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∀ウΑ⌒ケ ⌒ヮ⌒よ ユ⊥わ∇ヤ∠イ∇バ∠わ∇シや  

(Nay, but  it  is that  which you were asking to be hastened -- a wind wherein is a painful 
torment !) meaning, this is the torment  that  you called for saying, "Bring to us what  you 
promise us if  you should be of the t ruthful. ''  

び∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ⊥ゲあョ∠ギ⊥ゎぴ  

(Dest roying every thing) meaning, dest roying every part  of their land that  could normally be 
dest royed.  

びゅ∠ヰあよ∠ケ ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よぴ  

(by the command of its Lord!) meaning, it  had Allah's permission to do that . This is similar to 
Allah's saying,  



び ⌒ユΒ⌒ョｚゲャゅ∠ミ ⊥ヮ∇わ∠ヤ∠バ∠ィ ｚΙ⌒ま ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ゎ∠ぺ ∃¬∇ヴ∠セ リ⌒ョ ⊥ケ∠グ∠ゎ ゅ∠ョぴ  

d(It  spared nothing that  it  reached, but  blew it  into broken spreads of rot ten ruins.) (51:42) 
meaning, like something dilapidated (or decrepit ).  Because of this, Allah says,  

び∇ユ⊥ヰ⊥レ⌒ム⇒∠ジ∠ョ ｚΙ⌒ま ン∠ゲ⊥Α ∠Ι ∇やヲ⊥エ∠ら∇タ∇ほ∠プぴ  

(So they became such that  nothing could be seen except  their dwellings!) means, all of them 
were dest royed, and none of them were spared. Allah then says:  

∇ャや ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ヵ⌒ゴ∇イ∠ル ∠マ⌒ャグ∠ミぴび∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ  

(Thus do We recompense the criminal people!) which means that  this is Our j udgement  
regarding those who rej ect  Our Messengers and disobey Our commands. Imam Ahmad recorded 
from ` A'ishah, may Allah be pleased with her, that  she said, "I never saw Allah's Messenger fully 
laughing so that  I would see his uvula. He would only smile. '' She added that  when Allah's 
Messenger saw clouds or wind, that  would ref lect  on his face (as discomfort ). She asked him: "O 
Allah's Messenger! When the people see clouds, they become happy, hoping that  they bring 
them rain. But  I not ice that  when you see them, displeasure appears on your face. '' Allah's 
Messenger replied,  

» ∇ギ∠ホ ∩∀ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ム∠Α ∇ラ∠ぺ ヶ⌒レ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ゅ∠ョ ∩⊥る∠ゼ⌒もゅ∠ハ ゅ∠Α
やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∀ュ∇ヲ∠ホ ン∠ぺ∠ケ ∇ギ∠ホ∠ヱ ∩⌒ウΑあゲャゅ⌒よ ∀ュ∇ヲ∠ホ ∠ゆあグ⊥ハ :

ゅ∠ル⊥ゲ⌒ト∇ヨ⊥ョ ∀チ⌒ケゅ∠ハ や∠グワ«  

(O ` A'ishah! What  would guarantee to me that  they do not  bring punishment  Some nat ions had 
been punished with wind. On seeing the punishment  approaching them, a nat ion once said: 
"This is a cloud bringing us rain. '') This is also recorded by Al-Bukhari and Muslim. Imam Ahmad 
recorded that  ` A'ishah, may Allah be pleased with her, said that  when Allah's Messenger saw 
clouds on any of the horizons, he would leave whatever he was doing -- even if  he was in 
prayer -- and say:  

»ヮΒ⌒プ ゅ∠ョ あゲ∠セ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ヶあル⌒ま ｚユ⊥ヰ∇ヤャや«  

(O Allah! I seek refuge with you from any harm that  it  (the cloud) contains.) If  Allah removed 
those clouds, the Prophet  would praise Allah, and if  rain fell,  he would say:  

»ゅ⇔バ⌒プゅ∠ル ゅ⇔らあΒ∠タ ｚユ⊥ヰ∇ヤャや«  

(O Allah! Make it  pouring and beneficent .) Muslim also recorded in his Sahih from ` A'ishah, may 
Allah be pleased with her, that  when the wind blew, Allah's Messenger would say,  



» ゅ∠ョ ∠ゲ∇Β∠カ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠ョ ∠ゲ∇Β∠カ∠ヱ ゅ∠ワ∠ゲ∇Β∠カ ∠マ⊥ャ∠ほ∇シ∠ぺ ヶあル⌒ま ｚユ⊥ヰ∇ヤャや
∇ケ⊥ぺ ∩ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠ョ あゲ∠セ∠ヱ ∩ゅ∠ワあゲ∠セ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ∠ヱ∩⌒ヮ⌒よ ∇ろ∠ヤ⌒シ

ヮ⌒よ ∇ろ∠ヤ⌒シ∇ケ⊥ぺ ゅ∠ョ あゲ∠セ∠ヱ«  

(O Allah! I ask You of its good, the good that  it  contains, and the good with which it  has been 
sent . And I seek refuge in You from its evil,  the evil that  it  contains, and the evil with which it  
has been sent .) She added that  if  the sky became cloudy, his color would change; he would 
exit ,  enter, come, and go. When it  rained, his anxiety would be relieved. When ` A'ishah, may 
Allah be pleased with her, not iced that , she asked him about  it  and he said:  

»∃キゅ∠ハ ⊥ュ∇ヲ∠ホ ∠メゅ∠ホ ゅ∠ヨ∠ミ ⊥る∠ゼ⌒もゅ∠ハ ゅ∠Α ⊥ヮｚヤ∠バ∠ャ:  

 や∠グ⇒∠ワ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠Α⌒キ∇ヱ∠ぺ ∠モ⌒ら∇ボ∠わ∇ジぁョ ⇔ゅッ⌒ケゅ∠ハ ⊥ロ∇ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ヤ∠プぴ
びゅ∠ル⊥ゲ⌒ト∇ヨぁョ ∀チ⌒ケゅ∠ハ«  

(O ` A'ishah! It  could be like what  the people of  ` Ad said, (Then, when they saw it  as a dense 
cloud approaching their valleys, they said: "This is a cloud bringing us rain! '')) We have 
previously ment ioned the story of the dest ruct ion of the people of ` Ad in both Surat  Al-A` raf 
and Surah Hud. Thus, there is no need to repeat  it  here; and verily Allah is worthy of all praise 
and grat itude.  

 ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ム⇒ｚレｚムｚョ ラ⌒ま べ∠ヨΒ⌒プ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レｚム∠ョ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ
 ∇ユ⊥ヰ⊥バ∇ヨ∠シ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ヴ∠レ∇ビ∠ぺ べ∠ヨ∠プ ⇔り∠ギ⌒ゃ∇プ∠ぺ∠ヱ ⇔やゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ∠ヱ ⇔ゅバ∇ヨ∠シ
 ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ク⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ リあョ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ギ⌒ゃ∇プ∠ぺ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ ∠Ι∠ヱ

ｚョ ユヰ⌒よ ∠ベゅ∠ェ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ラヱ⊥ギ∠エ∇イ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ
 ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α- ン∠ゲ⊥ボ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ェ ゅ∠ョ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ゅ∠レ∇プｚゲ∠タ∠ヱ- ⊥ユ⊥ワ∠ゲ∠ダ∠ル ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠プ 



 ∇モ∠よ ∠る∠ヰ⌒ャや∠¬ ⇔ゅルゅ∠よ∇ゲ⊥ホ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや ∠リΑ⌒グｚャや
⊥ヰ⊥ム∇プ⌒ま ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇やヲぁヤ∠ッび ∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ  

(26. And indeed We had f irmly established them with that  wherewith We have not  established 
you! We also gave them hearing, vision, and hearts. But  their hearing, vision, and hearts 
availed them nothing since they used to deny the Ayat  of Allah, and they were completely 
encircled by that  which they used to ridicule!) (27. And indeed We have dest royed towns round 
about  you, and We have shown (them) the signs in various ways so that  they might  return.) (28. 
As for those whom they had taken for gods besides Allah, as the means of approach to Him, 
why then did they not  aid them Nay, but  they vanished completely from them. And that  was 
their falsehood, and what  they were fabricat ing.) Allah says, ` We have granted the earlier 
nat ions wealth and offspring in the worldly life. That  which We granted them, we did not  give 
you anything similar or close to it . ' Furthermore,  

 ヴ∠レ∇ビ∠ぺ べ∠ヨ∠プ ⇔り∠ギ⌒ゃ∇プ∠ぺ∠ヱ ⇔やゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ∠ヱ ⇔ゅバ∇ヨ∠シ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴ
∠ぺ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⇒∠ダ∇よ∠ぺ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∇ヨ∠シ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ リあョ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ギ⌒ゃ∇プ

 ゅｚョ ユヰ⌒よ ∠ベゅ∠ェ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ラヱ⊥ギ∠エ∇イ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇ク⌒ま ∃¬∇ヴ∠セ
び∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ  

(We also gave them hearing, vision, and hearts. But  their hearing, vision, and hearts availed 
them nothing when they used to deny Allah's signs, and they were completely encircled by that  
which they used to ridicule!) meaning, they were encircled by the torment  and exemplary 
punishment  that  they denied and whose occurrence they doubted. This means, you listeners 
must  beware of being like them lest  a punishment  similar to theirs st rikes you in this life and 
the Hereafter. Allah then says,  

びン∠ゲ⊥ボ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ∇ヲ∠ェ ゅ∠ョ ゅ∠レ∇ム∠ヤ∇ワ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And indeed We have dest royed towns round about  you, ) This is addressed to the people of 
Makkah. Allah dest royed the nat ions who disbelieved in the Messengers who lived around 
Makkah, such as ` Ad who were at  Al-Ahqaf in Hadramawt near Yemen, Thamud whose 
dwellings were between Makkah and Ash-Sham (Greater Syria), Saba' who were in Yemen, the 
people of Madyan who were on the route and passage to Ghazzah (Western Palest ine), and the 
people of Lut  who dwelt  by the lake (the Dead Sea) which they used to pass by (on the way to 
Jordan) as well.  Allah then says,  

び⌒ろ⇒∠ΑｘΙや ゅ∠レ∇プｚゲ∠タ∠ヱぴ  

(and We have shown (them) the signs in various ways) meaning, ` We explained and clarif ied 
them.'  



 リ⌒ョ ∇やヱ⊥グ∠ガｚゎや ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ワ∠ゲ∠ダ∠ル ∠Ι∇ヲ∠ヤ∠ヘ∠ルヲ⊥バ⌒ィ∇ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャぴ
び∠る∠ヰ⌒ャや∠¬ ⇔ゅルゅ∠よ∇ゲ⊥ホ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ  

(so that  perhaps they might  return. As for those whom they had taken for gods besides Allah, as 
the means of approach to Him, why then did they not  aid them) meaning, did they help them 
when they were in the greatest  need for them  

び∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∇やヲぁヤ∠ッ ∇モ∠よぴ  

(but  they vanished completely from them.) Rather, they completely left  them alone when they 
needed them the most .  

び∇ユ⊥ヰ⊥ム∇プ⌒ま ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱぴ  

(And that  was their falsehood, ) meaning, their lie.  

び∠ラヱ⊥ゲ∠わ∇ヘ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and what  they were fabricat ing.) which means that  they fabricated lies by taking them as 
gods, and they lost  and failed in their worship of them and their reliance upon them -- and 
Allah knows best .  

 ∠ラヲ⊥バ⌒ヨ∠わ∇ジ∠Α あリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ⇔やゲ∠ヘ∠ル ∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠レ∇プ∠ゲ∠タ ∇ク⌒ま∠ヱぴ
⌒ダル∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ロヱ⊥ゲ∠ツ∠ェ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∠ヴ⌒ツ⊥ホ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∇やヲ⊥わ

 ∠リΑ⌒ケ⌒グレぁョ ユ⌒ヰ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ∇や∇ヲｚャ∠ヱ- ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅｚル⌒ま べ∠レ∠ョ∇ヲ∠ボΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 
 ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヨあャ ⇔ゅホあギ∠ダ⊥ョ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ

 ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ペΑ⌒ゲ∠デ ヴ∠ャ⌒ま∠ヱ あペ∠エ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ン⌒ギ∇ヰ∠Α- べ∠レ∠ョ∇ヲ∠ボΑ 
ｚヤャや ∠ヴ⌒ハや∠キ ∇やヲ⊥らΒ⌒ィ∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬∠ヱ ⌒ヮ

 ∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠ハ ∇リあョ ∇ユ⊥ミ∇ゲ⌒イ⊥Α∠ヱ ∇ユ⊥ム⌒よヲ⊥ル⊥ク- ∇ょ⌒イ⊥Α ｚΙ リ∠ョ∠ヱ 



 ⊥ヮ∠ャ ∠ザ∇Β∠ャ∠ヱ ∠チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∃ゴ⌒イ∇バ⊥ヨ⌒よ ∠ザ∇Β∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ヴ⌒ハや∠キ
び ∃リΒ⌒らぁョ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ⊥¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リ⌒ョ  

(29. And (remember) when We sent  toward you a group of the Jinn, to listen to the Qur'an. 
When they at tended it ,  they said: "Listen quiet ly! '' And when it  was concluded, they returned 
to their people, as warners.) (30. They said: "O our people! Verily, we have heard a Book sent  
down after Musa, confirming what  came before it ,  it  guides to the t ruth and to the st raight  
path. '') (31. "O our people! Respond to Allah's Caller, and believe in him. He (Allah) will forgive 
you some of your sins, and protect  you from a painful torment . '') (32. "And whosoever does not  
respond to Allah's Caller, he cannot  escape on earth, and he will not  have besides Allah any 
protectors. Those are in manifest  error. '')  

 

The Story of the Jinns listening to the Qur'an 

Imam Ahmad recorded from Az-Zubayr that  he commented on the Ayah;  

 ∠ラヲ⊥バ⌒ヨ∠わ∇ジ∠Α あリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ⇔やゲ∠ヘ∠ル ∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠レ∇プ∠ゲ∠タ ∇ク⌒ま∠ヱぴ
び∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや  

(And (remember) when We sent  towards you a group of the Jinn, to listen to the Qur'an.) "They 
were at  a place called Nakhlah while Allah's Messenger was performing the ` Isha' prayer, and  

び⇔やギ∠ら⌒ャ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∇やヱ⊥キゅ∠ミぴ  

(they crowded on top of each other to hear him.) (72:19)'' Sufyan said, "They stood on top of 
each other like piled wool. '' Ahmad was alone in recording this. Imam Ahmad and the famous 
Imam, Al-Hafiz Abu Bakr Al-Bayhaqi in his book Dala'il An-Nubuwwah, both recorded that  Ibn 
` Abbas, may Allah be pleased with him, said, "Allah's Messenger never recited Qur'an to the 
Jinns, nor did he see them. Allah's Messenger was heading with a group of his Companions 
towards the ` Ukaz market . At  that  t ime, the devils had been prevented from eavesdropping on 
the news of the heavens, and they were being at tacked by burning f lames (whenever they t ried 
to listen). When the devils went  back to their people, they asked them what  happened to 
them, and they answered, ` We have been prevented from eavesdropping on the news of the 
heavens, and burning f lames now at tack us. ' Their people told them, ` You have only been 
prevented from eavesdropping on the informat ion of the heavens because of something (maj or) 
that  has happened. So go all over the earth, east  and west , and see what  is it  that  has 
obst ructed you from eavesdropping on the news of  the heavens.' Thus they t raveled all over the 
earth, east  and west , seeking that  which had obst ructed them from eavesdropping on the news 
of the heavens. A group of them went  towards Tihamah, and found Allah's Messenger while he 
was at  a place called Nakhlah along the way to the ` Ukaz market . He was leading his 
Companions in the Faj r prayer. When the Jinns heard the recitat ion of the Qur'an, they stopped 
to listen to it ,  and then they said: ` By Allah! This is what  has prevented you from 
eavesdropping on the news of the heavens. ' Then they returned to their people and told them: 
` Our people! We certainly have heard an amazing recitat ion (the Qur'an), it  guides to the right  



path. So we have believed in it ,  and we will j oin none in worship with our Lord. ' So Allah 
revealed to His Prophet  ,   

びあリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ∀ゲ∠ヘ∠ル ∠ノ∠ヨ∠わ∇シや ⊥ヮｚル∠ぺ ｚヴ∠ャ⌒ま ∠ヴ⌒ェヱ⊥ぺ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: It  has been revealed to me that  a group of Jinns have listened (to the Qur'an).) (72:19) 
Thus, what  was revealed to him was only the saying of the Jinns. '' Al-Bukhari recorded a similar 
narrat ion, and Muslim recorded it  (as it  is here). At -Tirmidhi also recorded it ,  as did An-Nasa'i 
in his Tafsir.  ` Abdullah bin Mas̀ ud reported that  the Jinns came down upon the Prophet  while 
he was recit ing the Qur'an at  a place called Nakhlah. When they heard him,  

び∇やヲ⊥わ⌒ダル∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(They said: "Listen quiet ly. '') meaning, hush! They were nine in number, and one of them was 
called Zawba` ah. So Allah revealed,  

 ∠ラヲ⊥バ⌒ヨ∠わ∇ジ∠Α あリ⌒イ∇ャや ∠リあョ ⇔やゲ∠ヘ∠ル ∠マ∇Β∠ャ⌒ま べ∠レ∇プ∠ゲ∠タ ∇ク⌒ま∠ヱぴ
∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ロヱ⊥ゲ∠ツ∠ェ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∠ヴ⌒ツ⊥ホ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ∇やヲ⊥わ⌒ダル∠ぺ 

び ∠リΑ⌒ケ⌒グレぁョ ユ⌒ヰ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ∇や∇ヲｚャ∠ヱ  

(And when We sent  toward you a group of Jinns, to listen to the Qur'an. When they at tended it ,  
they said: "Listen quiet ly! '' And when it  was concluded, they returned to their people as 
warners.) unt il His saying:  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃モ⇒∠ヤ∠ッぴ  

( manifest  error.) Thus, this report  along with the above one by Ibn ` Abbas, may Allah be 
pleased with him, indicate that  Allah's Messenger was not  aware of the presence of the Jinns at  
that  t ime. They only listened to his recitat ion and went  back to their people. Later on, they 
came to him in groups, one party after another,  and one group after another. As for Allah's 
saying,  

び∠リΑ⌒ケ⌒グレぁョ ユ⌒ヰ⌒ョ∇ヲ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ∇や∇ヲｚャ∠ヱぴ  

(they returned to their people as warners.) It  means that  they went  back to their people and 
warned them about  what  they heard from Allah's Messenger . This is similar to Allah's saying,  

 ∇やヲ⊥バ∠ィ∠ケ や∠ク⌒ま ∇ユ⊥ヰ∠ョ∇ヲ∠ホ ∇やヱ⊥ケ⌒グレ⊥Β⌒ャ∠ヱ ⌒リΑあギャや ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ヰｚボ∠ヘ∠わ∠Βあャぴ
び∠ラヱ⊥ケ∠グ∇エ∠Α ∇ユ⊥ヰｚヤ∠バ∠ャ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま  



(. . . that  they may obtain understanding in religion and warn their people when they return to 
them, so that  they might  be caut ious (of evil).) (9:122) This Ayah has been used as evidence 
that  the Jinns have warners from among themselves, but  no Messengers. There is no doubt  that  
Allah did not  send Messengers from among the Jinns, because He says,  

 ∇リあョ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ャ⌒ま ヴ⌒ェヲぁル ⇔Ιゅ∠ィ⌒ケ ｚΙ⌒ま ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ
びン∠ゲ⊥ボ∇ャや ⌒モ∇ワ∠ぺ  

(And We did not  send before you as Messengers any but  men, to whom We revealed from 
among the people of cit ies.) (12:109) And Allah says,  

∠マ∠ヤ∇ら∠ホ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Β∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ 

び⌒ベや∠ヲ∇シｘΙや ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥ゼ∇ヨ∠Α∠ヱ ∠ュゅ∠バｚトャや  

(And We never sent  before you any of the Messengers but  verily they ate food and walked in 
the markets.) (25:20) And He says about  Ibrahim Al-Khalil,  upon him be peace,  

び∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや∠ヱ ∠りｚヲ⊥らぁレャや ⌒ヮ⌒わｚΑあケ⊥ク ヴ⌒プ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(. . .And We placed in his descendants prophethood and Scripture.)(29:27) Thus, every Prophet  
whom Allah sent  after Ibrahim was from his offspring and progeny. As for Allah's saying in Surat  
Al-An` am,  

び∇ユ⊥ム∇レあョ ∀モ⊥シ⊥ケ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ ⌒ザ∇ル⌒Ηや∠ヱ あリ⌒イ∇ャや ∠ゲ∠ゼ∇バ∠ヨ⇒∠Αぴ  

(O company of Jinns and human beings! Did there not  come to you Messengers from among you) 
(6:130) It  only applies to the two kinds collect ively, but  specif ically pertains to j ust  one of 
them, which is the human. This is like Allah's saying,  

び ⊥ラゅ∠ィ∇ゲ∠ヨャや∠ヱ ⊥ぽ⊥ャ∇ぽヤぁャや ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Αぴ  

(From both of them (salty and fresh waters) emerge pearl and Marj an.) (55:22) Although He 
said "both of them'' this applies to only one of the two types of water (the salty water). Allah 
then explains how the Jinns warned their people. He says,  

 ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ⇔ゅら⇒∠わ⌒ミ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅｚル⌒ま べ∠レ∠ョ∇ヲ∠ボΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ
びヴ∠シヲ⊥ョ  



(They said: "O our people! Verily, we have heard a Book sent  down after Musa... '') They did not  
ment ion ` Isa, peace be upon him, because the Inj il that  was revealed to him contained 
admonit ions and exhortat ions, but  very few permissions or prohibit ions. Thus, it  was in realit y 
like a complement  to the legislat ion of the Tawrah, the Tawrah being the reference. That  is 
why they said, "Sent  down after Musa.'' This is also the way that  Waraqah bin Nawfal spoke 
when the Prophet  told him about  his f irst  meet ing with Jibril,  An-Namus, peace be upon him. 
He said: "Very good, very good! This is (the angel) that  used to come to Musa. I wish that  I was 
st il l a young man (to support  you). ''  

び⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ヨあャ ⇔ゅホあギ∠ダ⊥ョぴ  

(confirming what  came before it ,) meaning, the Scriptures that  were revealed before it  to the 
previous Prophets. They then said,  

びあペ∠エ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ン⌒ギ∇ヰ∠Αぴ  

(it  guides to the t ruth) means in belief and informat ion.  

び∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ペΑ⌒ゲ∠デ ヴ∠ャ⌒ま∠ヱぴ  

(and to the st raight  path.) which means, in deeds. For verily, the Qur'an contains two things: 
informat ion and commandments. Its informat ion is t rue, and its commandments are all j ust , as 
Allah says,  

び⇔Ι∇ギ∠ハ∠ヱ ⇔ゅホ∇ギ⌒タ ∠マあよ∠ケ ⊥る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ∇ろｚヨ∠ゎ∠ヱぴ  

(And the Word of Your Lord has been fulf il led in t ruth and in j ust ice.) (6:115) Allah says,  

⊥ヰ∇ャゅ⌒よ ⊥ヮ∠ャヲ⊥シ∠ケ ∠モ∠シ∇ケ∠ぺ ヵ⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワぴびあペ∠エ∇ャや ⌒リΑ⌒キ∠ヱ ン∠ギ  

(It  is He Who has sent  His Messenger with the guidance and the religion of t ruth.) (9:122) The 
guidance is the beneficent  knowledge, and the religion of t ruth means the righteous good 
deeds. Thus, the Jinns said,  

∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ン⌒ギ∇ヰ∠Αぴびあペ∠エ  

(it  guides to the t ruth) in mat ters of belief,  

び∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ペΑ⌒ゲ∠デ ヴ∠ャ⌒ま∠ヱぴ  

(and to the st raight  path.) meaning, in regard to act ions.  



び⌒ヮｚヤャや ∠ヴ⌒ハや∠キ ∇やヲ⊥らΒ⌒ィ∠ぺ べ∠レ∠ョ∇ヲ∠ボΑぴ  

(O our people! Respond to Allah's Caller,) This is proof that  Muhammad has been sent  to both 
the human beings and the Jinns. Thus, Allah says,  

び⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ∠ヴ⌒ハや∠キ ∇やヲ⊥らΒ⌒ィ∠ぺぴ  

(Respond to Allah's Caller and believe in him.) Then Allah says,  

び∇ユ⊥ム⌒よヲ⊥ル⊥ク リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠Αぴ  

(He will then forgive you some of your sins,) Some scholars say that  "some'' here is auxiliary, 
but  this is quest ionable since it  is rarely used to st rengthen an aff irmat ive meaning. Others say 
that  it  means part ial forgiveness.  

び∃ユΒ⌒ャ∠ぺ ∃ゆや∠グ∠ハ ∇リあョ ∇ユ⊥ミ∇ゲ⌒イ⊥Α∠ヱぴ  

(and protect  you from a painful torment .) meaning, He will protect  you from His painful 
punishment . Then Allah informs that  they said,  

 ヴ⌒プ ∃ゴ⌒イ∇バ⊥ヨ⌒よ ∠ザ∇Β∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや ∠ヴ⌒ハや∠キ ∇ょ⌒イ⊥Α ｚΙ リ∠ョ∠ヱぴ
び∠チ∇ケｘΙや  

(And whosoever does not  respond to Allah's Caller, he cannot  escape on earth,) meaning, 
Allah's power encompasses him and surrounds him.  

び⊥¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒ルヱ⊥キ リ⌒ョ ⊥ヮ∠ャ ∠ザ∇Β∠ャ∠ヱぴ  

(and he will not  have besides Allah any protectors.) meaning, no one can protect  him against  
Allah.  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃モ⇒∠ヤ∠ッ ヴ⌒プ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺぴ  

(Those are in manifest  error. ) This is a threat  and warning. Thus, those Jinns called their 
people with encouragement  and warning. Because of this, many of the Jinns took heed and 
came to Allah's Messenger in successive delegat ions; and verily, Allah is worthy of all praise and 
grat itude, and Allah knows best .  



 ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
 ⌒ヴ∇エ⊥Α ラ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ケ⌒キゅ∠ボ⌒よ ｚリ⌒ヰ⌒ボ∇ヤ∠ガ⌒よ ∠ヴ∇バ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ

 ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ヴ∠ヤ∠よ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや- ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ 

 や∠グ⇒∠ワ ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥チ∠ゲ∇バ⊥Α
∇ャゅ⌒よ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ ∠メゅ∠ホ ゅ∠レあよ∠ケ∠ヱ ヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ あペ∠エ

 ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ- ⌒ュ∇ゴ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゲ∠ら∠タ ゅ∠ヨ∠ミ ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ 
 ゅ∠ョ ∠ラ∇ヱ∠ゲ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ∇ユ⊥ヰｚャ モ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⌒モ⊥シぁゲャや ∠リ⌒ョ

∠ヰｚル リあョ ⇔る∠ハゅ∠シ ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ん∠ら∇ヤ∠Α ∇ユ∠ャ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ∇モ∠ヰ∠プ ∀パ∠Κ∠よ ∃ケゅ
び ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚΙ⌒ま ⊥マ∠ヤ∇ヰ⊥Α  

(33. Do they not  see that  Allah, Who created the heavens and the earth, and was not  wearied 
by their creat ion, is Able to give life to the dead Yes, He surely is Able to do all things.) (34. 
And on the Day when those who disbelieve will be exposed to the Fire (it  will be said to them): 
"Is this not  the t ruth'' They will say: "Yes, by our Lord! '' He will say: "Then taste the torment , 
because you used to disbelieve! '') (35. Therefore be pat ient  as did those of determinat ion 
among the Messengers and be in no hurry for them. On the Day when they will see what  they 
are promised, it  will be as though they had not  remained (in the world) except  an hour in a 
day. (This is) a clear Message. But  will any be dest royed except  the defiant ly rebellious people)  

 

Evidence for Life after Death 

Allah says, those who deny resurrect ion on Judgement  Day, and doubt  that  the bodies will be 
raised on that  Last  Day -- Do they not  see,  

ｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ン⌒グｚャや ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺぴ ∠ヴ∇バ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨ
びｚリ⌒ヰ⌒ボ∇ヤ∠ガ⌒よ  

(that  Allah, Who created the heavens and the earth, and was not  wearied by their creat ion,) 
meaning, the creat ion of the heavens and earth did not  exhaust  Him.' Rather, He commanded 
them: "Be,'' and they were, without  any refusal or delay. They obeyed and responded to Him 
with submission and fear. Is He not  then able to revive the dead This is similar to what  Allah 
said elsewhere,  



 ⌒サゅｚレャや ⌒ペ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ ⊥ゲ∠ら⇒∇ミ∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥ペ∇ヤ∠ガ∠ャぴ
 ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱび ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ⌒サゅｚレャや ∠ゲ∠ん⇒∇ミ∠ぺ  

(Verily, the creat ion of the heavens and earth is greater than the creat ion of the people. But  
most  people do not  know.) (40:57) Allah responds to the above quest ion by saying,  

∀ゲΑ⌒ギ∠ホ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ヴ∠ヤ∠よぴび  

(Yes, He surely is Able to do all things.) Then Allah says, as a threat  and a warning to whoever 
disbelieves in Him,  

 ∠ザ∇Β∠ャ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥チ∠ゲ∇バ⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ
びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ や∠グ⇒∠ワ  

(And on the Day when those who disbelieve will be exposed to the Fire (it  will be said to 
them): "Is this not  the t ruth'' ) meaning, it  will be said to them, "Isn't  this the t ruth Is this 
magic, or do you not  see''  

びゅ∠レあよ∠ケ∠ヱ ヴ∠ヤ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(They will say: "Yes, by our Lord! '') meaning, they will have no choice but  to confess.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ゆや∠グ∠バャや ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ ∠メゅ∠ホぴ  

(He will say: "Then taste the torment , because you used to disbelieve! '')  

 

Commanding the Prophet to persevere 

Allah then commands His Messenger to observe pat ience with those who rej ected him among 
his people. He says,  

び⌒モ⊥シぁゲャや ∠リ⌒ョ ⌒ュ∇ゴ∠バ∇ャや ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ∠ゲ∠ら∠タ ゅ∠ヨ∠ミ ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プぴ  

(Therefore be pat ient  as did those of determinat ion among the Messengers.) meaning, as they 
were pat ient  with their people's rej ect ion of them. "Those of determinat ion'' among the 
Messengers are Nuh, Ibrahim, Musa, ` Isa and the last  of all of the Prophets, Muhammad . Allah 
has specif ically ment ioned their names in two Ayat : Surat  Al-Ahzab (33:7) and Surat  Ash-Shura 
(42:13).  



⊥ヰｚャ モ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴび∇ユ  

(and be in no hurry for them.) which means, ` do not  rush the punishment  for them.' This is 
similar to Allah's saying:  

び ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∇ユ⊥ヰ∇ヤあヰ∠ョ∠ヱ ⌒る∠ヨ∇バｚレャや ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ ∠リΒ⌒よあグ∠ム⊥ヨ∇ャや∠ヱ ヴ⌒ル∇ケ∠ク∠ヱぴ  

(And leave Me alone to deal with the rej ectors, those who are in possession of good things of 
life. And give them respite for a lit t le while.) (73:11)  

び ⇔やギ∇Α∠ヱ⊥ケ ∇ユ⊥ヰ∇ヤ⌒ヰ∇ョ∠ぺ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⌒モあヰ∠ヨ∠プぴ  

(So allow t ime for the disbelievers, and leave them for a while.) (86:17) Then Allah says:  

∠ュ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミぴ ⇔る∠ハゅ∠シ ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ん∠ら∇ヤ∠Α ∇ユ∠ャ ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ゅ∠ョ ∠ラ∇ヱ∠ゲ∠Α 
び∃ケゅ∠ヰｚル リあョ  

(On the Day when they will see that  which they are promised, it  will be as though they had not  
remained (in the world) except  an hour in a day.) Which is similar to Allah's saying,  

 ゅ∠ヰ⇒∠エ⊥ッ ∇ヱ∠ぺ ⇔るｚΒ⌒ゼ∠ハ ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ん∠ら∇ヤ∠Α ∇ユ∠ャ ゅ∠ヰ∠ル∇ヱ∠ゲ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミぴ
び  

(On the Day they see it  (the Hour), it  will be as though they had not  remained (in the world) 
except  for a day's afternoon or its morning.) (79:46) and as He says,  

∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ ∠リあョ ⇔る∠ハゅ∠シ ｚΙ⌒ま ∇やヲ⊥ん∠ら∇ヤ∠Α ∇ユｚャ ラ∠ほ∠ミ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠Α 
び∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ラヲ⊥プ∠ケゅ∠バ∠わ∠Α ⌒ケゅ∠ヰｚレャや  

(And on the Day when He shall gather them together, (it  will be) as if  they had not  stayed but  
an hour of a day. They will recognize each other.)(10:45) Then Allah says,  

び∀パ∠Κ∠よぴ  

(A clear message.) meaning, this Qur'an provides a clear concept .  



び∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∇ャや ⊥ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚΙ⌒ま ⊥マ∠ヤ∇ヰ⊥Α ∇モ∠ヰ∠プぴ  

(But  will any be dest royed except  the defiant ly rebellious people) Which means that  Allah does 
not  dest roy anyone except  those who choose the way of dest ruct ion. It  is part  of Allah's j ust ice 
that  He does not  punish anyone except  those who deserve the punishment  -- and Allah knows 
best . This concludes the explanat ion of Surat  Al-Ahqaf. And all praise and blessings are due to 
Allah. Both success and protect ion from faults are by His help.  

The Tafsir of Surat Al-Qital 

(Chapter - 47) 

Which was revealed in Al-Madinah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ｚモ∠ッ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⌒モΒ⌒ら∠シ リ∠ハ ∇やヱぁギ∠タ∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャやぴ
 ∇ユ⊥ヰ∠ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ- ⌒ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

 ∠メあゴ⊥ル ゅ∠ヨ⌒よ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬∠ヱ リ⌒ョ ぁペ∠エ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∃ギｚヨ∠エ⊥ョ ヴ∠ヤ∠ハ
 ∇ユ⊥ヰ∠ャゅ∠よ ∠ウ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ゃあΒ∠シ ∇ユ⊥ヰ∇レ∠ハ ∠ゲｚヘ∠ミ ∇ユ⌒ヰあよｚケ- ∠マ⌒ャ∠ク 

 ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ∠ぺ∠ヱ ∠モ⌒ト⇒∠ら∇ャや ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ∠ほ⌒よ
ｚレヤ⌒ャ ⊥ヮｚヤャや ⊥ゆ⌒ゲ∇ツ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∇ユ⌒ヰあよｚケ リ⌒ョ ｚペ∠エ∇ャや ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや ⌒サゅ

び ∇ユ⊥ヰ∠ヤ⇒∠ん∇ョ∠ぺ  

(1. Those who disbelieve and hinder (men) from the path of Allah, He will render their deeds 
vain.) (2. But  those who believe and do righteous good deeds, and believe in that  which is sent  
down to Muhammad -- for it  is the t ruth from their Lord -- He expiates from them their sins and 
amends their Bal.) (3. That  is because those who disbelieve follow falsehood, while those who 
believe follow the t ruth from their Lord. Thus does Allah set  forth for mankind their parables.) 

The Reward of the Disbelievers and the Believers Allah says, 

び∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャやぴ  


